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GUATÓ 

 

Lengua aislada. Ha sido clasificada también como pertenenciente al macro-Jê. 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Brasil: extremo noroeste del Est. de Mato Grosso do Sul, en la frontera entre Bolivia y los estados de Mato 

Grosso y Mato Grosso do Sul, al norte de la ciudad de Corumbá y al sudoeste de Pto. Jofre: río 

Paraguay y río arriba del São Lourenço (río Paraguas desde Corumbá hasta el Lago Gaíba, 

incluyendo a las lagunas Mandioré y Uberaba y a los ríos São Lourenço y Caracará); AI Guató 

[munic. Corumbá, con 382 guató para 1989 (CEDI 1990); 

 

NOMBRE(S):  

Guató 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

 

NÚMERO DE HABLANTES:  

370 guató (175 en el estado de Mato Grosso y 195 en el estado de Mato Grosso do Sul) (José da Silva 

2008); De acuerdo con Franchetto & Godoy (2017), quedarían solo un par de hablantes nativos del guató. 

Palácio (1986) y Ethnologue (1996) estimaban el número de hablantes de guató en unas 50 personas, para 

un grupo étnico de 220 personas. La mayoría del grupo étnico habla solamente portugués (Rodrigues 

1986). 

 

 

 

 

 

El centro geográfico tradicional del grupo guató era la Ilha Insua (conocida también bajo los nombres de Bela Vista 

do Norte, Porto Indio e Ilha de Uberaba), al norte del Pantanal, en el extremo noroeste del Mato Grosso do Sul. Según 

el mapa publicado por Oliveira (1996: 67), el territorio tradicional de los guató se extendía a lo largo del río Paraguay y 

algunos de sus afluentes, entre Cáceres, al norte, hasta los ríos Aquidabã y  Branco, al norte de Porto Murtinho. 
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